
Saint Ambrose Catholic Church 
Cheverly, Maryland 
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PALM SUNDAY 
OF THE PASSION OF THE LORD 

Hosanna! 
Blessed is he who comes in the name of the Lord! 



Educación Religiosa 

 

Our parish still depends on donations to 

continue our ministry and to furnish 

our new rectory. We prayerfully invite 

you to sign up for e-Giving from your 

computer, smartphone or tablet and set up a recurring donation or make a 

one-time gift. Please visit our website https://sacheverly.org/donations. You 

may continue to send your envelopes in to the parish via mail or drop them off at the office.  Thank you for your generosity!  

Nuestra parroquia depende de donaciones para continuar nuestro ministerio y para amoblar la nueva rectoría. Lo invitamos en oración a 
inscribirse en e-Giving desde su computadora, teléfono inteligente o tableta y programar una donación recurrente o 
hacer una donación única. Visite nuestro sitio web https://sacheverly.org/donations. También puede continuar 
enviando sus sobres a la parroquia por correo o dejarlos en la oficina. ¡Gracias por su generosidad! 

DONE EN LINEA 

 

Mon-Fri⎹ Lunes a Viernes    9:30 am - 4:30 pm 

Telephone⎹ Teléfono:   (301) 773-9300 

E-mail⎹  correo electrónico    ambroserectory@gmail.com   

Webpage⎹  pagina Web sacheverly@gmail.com   

Facebook Page  www.facebook.com/stambrosecheverly 

Welcome!  ¡Bienvenidos! 

Welcome! We're very excited that you're here. To register as a member of St. 

Ambrose Church please request an application in the office or visit https://

sacheverly.org/parish-registration to download the application. We love it here 

and hope you will, too!  

¡Bienvenidos! Estamos muy emocionados de que esté aquí. Para registrarse como 

miembro de la Iglesia San Ambrosio, solicite una hoja de registración en la oficina 

o visite https://sacheverly.org/parish-registration para descargar la solicitud.  

¡Nos encanta estar aquí y eso deseamos para usted también! 

Mass Schedule  
Horario de Misas 

Office Hours 
Horario de Oficina 

 

Weekend                                Fines de Semana: 

Saturday Vigil Mass⎹  Sa bados            4:30 pm (English/

Inglés)                                         6:30 pm (Spanish / Esp) 

Sunday⎹ Domingos                                8:00 am (Spanish / Esp) 

                10:00 am (English/Inglés) 

                    1:00 pm  (Spanish/Esp)  

 Weekday                                      Entre Semana: 

Mon⎹  Lunes                                           8:30 am (English/Ingles)                                         
Tue ⎹   Martes                                   7:00 pm (Spanish/Español)                                
Wed - Fri⎹  Mie r.- Vier.                     8:30 am (English/Inglés)  

Primer Viernes del mes         7:00 pm (Spanish/Español)                                 

Holy Land Collection—Colecta para Tiera Santa  

Pope Frances has asked our parish to support the pontifical Good Friday collection, which helps Christians in the Holy Land, 

where they are now less than 2% of the population. Your support is essential to help the church minister in parishes, provide 

Catholic schools, and offer religious education. The Pontifical Good Friday collection also helps to preserve the sacred shrines of 

Christianity, Including in Jerusalem, Nazareth, and Bethlehem, to name only a few.                                                                                             

El Papa Francisco ha pedido a nuestra parroquia que apoye la colecta pontificia del Viernes Santo, que ayuda a los cristianos de 

Tierra Santa, donde ahora son menos del 2% de la población. Su apoyo es esencial para ayudar a la Iglesia a ejercer su ministerio 

en las parroquias, proporcionar escuelas católicas y ofrecer educación religiosa. La colecta pontificia del Viernes Santo también 

ayuda a preservar los santuarios sagrados de la cristiandad, incluidos los de Jerusalén, Nazaret y Belén, por nombrar sólo 

algunos.   



PALM SUNDAY OF THE PASSION OF THE LORD 

First Reading: Isaiah 50:4-7 

Isaiah describes the pain and insults of the 
Servant of God. Yet he sounds hopeful when 
describing God as his help, knowing he will 
not be disgraced. 

Second Reading: Philippians 2:6-11 

Paul exults Christ’s great sacrifice of 
humbling himself to become human and die 
on the cross. He explains that this is why we 
should now realize the importance of 
honoring both his name and memory. 

Gospel: Mark 14:1—15:47 

Mark describes the events leading up to 
Christ’s crucifixion. The Last Supper is 
described, explaining where the Eucharist began. Judas betrays 
Jesus and his suffering at the hands of the Sanhedrin (Council) 
is detailed. 

“Christ Jesus, though he was in the form of God, did not 
regard equality with God something to be grasped; Rather, 
he emptied himself, taking the form of a slave, coming in 
human likeness; and found himself in human appearance, 
he humbled himself, becoming obedient to the point of 
death, even death on a cross.” (please reread this hymn of 
Saint Paul). 
The events of this day are moments of triumph, not moments of 
defeat. The jubilant reception of Palm Sunday will be mixed with 
the pain of the passion, leading to the victory which lies ahead. 
The scripture texts from the Jerusalem parade of praise through 
the suffering servant songs, and the four gospel accounts, are 
not to be glossed over but reflected upon. 
We can call to mind the event of the paschal supper, the way of 
the cross, the traditional seven last words, to allow us to 
understand the passion of Jesus in the suffering people of today. 
In prayer we walk with them and with Jesus. Do not deny 
yourself of participating in this sacred moment for your soul. 

 

Primera Lectura: Isaías 50:4-7 

Isaías describe el dolor y los insultos que recibe el 
Siervo de Dios. Sin embargo está esperanzado al 

describir a Dios como su ayuda, sabiendo que no será 
deshonrado. 

Segunda Lectura: Filipenses 2:6-11 

Pablo exalta el gran sacrificio de Cristo al humillarse 
transformándose en humano y muriendo en la cruz.  

Explica que esto es por lo que debemos darnos cuenta 
de la importancia de honrar tanto su nombre como su 

memoria. 

Evangelio: San Marcos 14:1—15:47 

Marcos describe los eventos que culminaron en la 
crucifixión de Cristo. La última Cena se describe 

explicando cómo comenzó la eucaristía. Judas traiciona a Jesús 
y se describe en detalle el sufrimiento de Jesús en las manos del 

Sanedrín. 

“Tengan los mismos sentimientos de Cristo Jesús. El, que 
era de condición divina, no consideró esta igualdad con 

Dios como algo que debía guardar celosamente: al 
contrario, se anonadó a sí mismo, tomando la condición de 

servidor y haciéndose semejante a los hombres. Y se 
presentó con aspecto humano, se humilló hasta aceptar por 

obediencia la muerte y muerte de cruz.’” 
Los eventos de este día son momentos de triunfo, no momentos 

de derrota.  La recepción jubilante del Domingo de Ramos se 
mezclará con el dolor de la pasión, llevando a la victoria que 

está próxima.  Los textos de las Escrituras, desde el desfile de 
alabanza en Jerusalén hasta los cánticos del siervo sufriente, y 
los cuatro relatos de los evangelios, no deben pasarse por alto 

sino debemos reflexionar sobre ellos. 
Podemos recordar el evento de la cena pascual, el viacrucis, las 

tradicionales siete últimas palabras que nos permiten 
comprender la pasión de Jesús en la gente que sufre hoy.  

Caminamos en oración con ellos y con Jesús.  No se niegue el 
participar de este momento Sagrado para su alma.   

Dear St. Ambrose parishioners,          PALM SUNDAY 
 

 For forty days we have been walking with the Lord in the desert with prayer, fasting, and works of 
mercy.  Now this Sunday, which we call Palm Sunday of the Lord’s Passion, we walk with Jesus on his 
triumphant entry into Jerusalem. This begins the holiest time of the year, appropriately called Holy Week.  
 I encourage you to consider spending extra time this week with Jesus here at St. Ambrose as we 
remember the events of his passion, death, and resurrection.  On Holy Thursday, we will celebrate a bi-
lingual Mass at 7 pm commemorating the Last Supper when the Lord washed his Apostles’ feet, as well as His 
institution of the priesthood (the Apostles were ordained by Jesus on Holy Thursday) and the Eucharist.  We 
conclude the Holy Thursday liturgy with a procession of the Blessed Sacrament to the altar of repose, 
recalling Jesus going to the Garden of Gethsemane.  We will have Adoration of the Blessed Sacrament until 
midnight in the church.  It is a powerful time to spend in quiet prayer with the Lord, asking him what he 
thought of when he saw you and me that night in Gethsemane. Confessions will be available at St. John XXIII 
Meeting Room from 8:00 p.m. 
  On Good Friday, there will be living Stations of the Cross at 3 pm in Spanish in a procession around 
Cheverly.  Come and walk with us as we recall the Lord’s suffering and death.  Then,  we will have a bi-lingual 
liturgy of the Veneration of the Cross at 7:00 pm and Exposition of the Holy Sepulcher  
On Holy Saturday, we will celebrate Christ’s resurrection with a bi-lingual Mass at 8 pm and a large number 
of adults and young people will receive Baptism, First Communion, and Confirmation.  There is no 4:30 p.m. 
nor 6:30 p.m. Mass on Holy Saturday.  Easter Sunday Masses are as usual, at 8:00am in Spanish, 10:00 a.m. in 
English and 1:00 p.m. in Spanish. 
May you receive many graces from the Lord in this most holy time.    Fr.  Alejandro 



BAPTISMS:  Call the parish office to receive more information about 

baptisms (301) 773-9300 or send an email to 

ambroserectory@gmail.com 

WEDDINGS: Please call the parish office 6 month in advance to make 

and appointment with the pastor.  

ANOINTING OF THE SICK: Please contact the parish office if you know 
of someone in need of this sacrament or who would like to have Holy 
communion brought to them. If you have an emergency please send a 
text message to (240) 427-5118. 

RECONCILIATION:                                             
The schedule for Confessions is as follows:  

Tuesdays, 6 pm—6:45pm (during Holy Hour).                                    
Wednesdays, from 3 pm—4:30 pm (contact the parish office).  
Thursdays, from 3 pm to 4:30 pm (contact the parish office). 

 
By appointment, please send a text message to (240) 780-8823  

 
Please visit https://sacheverly.org/sacraments  for more detailed 
information.  

BAUTISMOS: Llame a la oficina parroquial al número (301) 773-9300 para 

recibir información sobre los bautismos o envié un correo electrónico a 

ambroserectory@gmail.com.  

BODAS: Por favor llame a la oficina con 6 de meses de anticipación para 

hacer una cita con el párroco.  

UNCION DE LOS ENFERMOS:  Por favor llame a la oficina parroquial si 
sabe de alguien que necesita este sacramento o si tiene una emergencia 
envié un mensaje de texto al (240) 427-5118 
 

CONFESIONES                                                                                                      
El horario para las Confesiones es el siguiente:    

Martes, 6:00 pm a 6:45 pm (durante la Hora Santa).                                      
Miércoles, de 3 pm a 4:30 pm (comuníquese primero con la oficina 
parroquial).   

Jueves, 3 pm a 4:30pm (comuníquese primero con la oficina parroquial).  

Con cita previa, envíe un mensaje de texto al (240) 780-8823  
 

Visite nuestra pagina https://sacheverly.org/sacramentos para mas información.  

SACRAMENTAL LIFE  

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LA MISA 

VIDA SACRAMENTAL 

POPE’S INTENTION/INTENCION DEL PAPA 

For March 2024 

For the new martyrs  

We pray that those who 
risk their lives for the 

Gospel in various parts 
of the world inflame the 
Church with their courage and 

missionary enthusiasm.  

 
 

Para Marzo 2024 

Por los nuevos mártires 

Rezamos para que quie-
nes arriesgan su vida por 
el Evangelio en diversas 
partes del mundo infla-

men a la Iglesia con su valentía 
y entusiasmo misionero. 

  

  

       

ST AMBROSE SCHOOL NEWS  
  St. Ambrose School is accepting applications for 
some grades. Our Pre-Kindergarten classes have 

few openings. Kindergarten has a waiting list.  For 
more information, please contact the school 301 

773-0223.  
Our next Open House is on Tuesday, April 16th, 

from 9:00 - 11:00 AM  

March 25 8:30 am Hector C. Portillo 

March 26 7:00 pm Braulio Lucas  

March 27 8:30 am Adriana Díaz-Caceres (Sp Int.) 

March 28 7:00 pm Last Supper - Ultima Cena 

March 28 7:00 pm Passion of the Lord 

March 29  8:00 pm Easter Vigil - Vigilia Resurrección 

March 30 8:00 am Misa Intenciones Comunitarias  

 10:00 am Priest Intention 

 1:00 pm Misa Intenciones Comunitarias 

Rev. Alejandro Diaz 

Pastor / Párroco 

ambrosepst@gmail.com 

(301) 773-9300 Ext. 302 

Ms. Cecilia Fuentes 

Religious Education / Educación Religiosa 

ambrosedre@gmail.com 

301-773-9300 Ext 305 

Mrs. Edith Mendoza 

Financial & Administrative Assistant /  Asistente Administrativa y financiera 

ambrosefaa@gmail.com 

(301) 773-9300 Ext. 308 

Ms. Yoselin Morales 

Parish Secretary / Secretaria de la Parroquia 

ambroserectory@gmail.com 

(301) 773-9300 Ext. 301 



HOLY WEEK SCHEDULE       HORARIO DE SEMANA SANTA 

HOLY WEDNESDAY - MIÉRCOLES DE SEMANA SANTA 

Wednesday - Miércoles March 27 6 : 3 0 p m  C o n f e s s i o n s  -  C o n f e s i o n e s  
 

PLEASE NOTE: NO 8:30 AM MASS ON HOLY THURSDAY AND GOOD FRIDAY.  

NO HAY MISA DE 8:30AM EL JUEVES Y VIERNES SANTO. 
 

HOLY THURSDAY: / JUEVES SANTO 

Thursday - Jueves March 28 7 : 0 0 p m  L a s t  S u p p e r  o f  t h e  L o r d  B i l i n g u a l  

7 : 0 0 p m  L a  U l t i m a  C e n a  d e l  S e ñ o r  B i l i n g ü e  

8 : 0 0 p m —12 :00a m  A d o r a t i o n  o f  t h e  B l e s s e d  
S a c r a m e n t  a n d  c o n f e s s i o n s  a t  F a n n o n  H a l l —
E x p o s i c i ó n  d e l  S a n t í s i m o  y  C o n f e s i o n e s  h a s t a  
m e d i a n o c h e .  

 

GOOD FRIDAY / VIERNES SANTO 

Friday March 29 3 : 0 0 p m  V i a  C r u c i s  
a r o u n d  t h e  n e i g h b o r h o o d   

          3 : 0 0 p m  V i a c r u c i s  a l r e d e d o r  
d e l  v e c i n d a r i o   

7 : 0 0 p m  P a s s i o n  o f  t h e  L o r d  B i l i n g u a l  

7 : 0 0 p m  L a  P a s i o n  d e l  S e ñ o r  B i l i n g ü e  

8 : 0 0 p m —12 :00a m  E x p o s i t i o n  o f  t h e  H o l y  
S e p u l c h e r  a n d  C o n f e s s i o n s  

 

HOLY SATURDAY / SABADO SANTO 

Saturday March 30 - (Sabado 30 de Marzo) 

1 0 : 0 0  a m — n o o n  C o n f e s s i o n s  /  C o n f e s i o n e s   

8 : 0 0 p m  B i l i n g u a l  E a s t e r  V i g i l  M a s s   

       8 : 0 0 p m  V i g i l i a  P a s c u a l  B i l i n g ü e  
 

EASTER SUNDAY / DOMINGO DE PASCUA     

Sunday March 31 - (Domingo 31 de Marzo) 

R e g u l a r  M a s s  S c h e d u l e   f o r  S u n d a y  /    

H o r a r i o  d e  M i s a s  R e g u l a r e s   

8 : 0 0 a m  S p a n i s h - E s p a ñ o l   

1 0 : 0 0 a m  E n g l i s h - I n g l e s  

1 : 0 0 p m  S p a n i s h - E s p a ñ o l   



BEWARE OF PHISHING EMAILS
Scammers are after your:
• Passwords • Identity • Money
• Finanical Information
For information on common scams, please visit

www.consumer.ftc.gov/features/scam-alerts

SUPPORT YOUR LOCAL BUSINESSES
BUY LOCAL • BE FLEXIBLE • BE GENEROUS

B29640 (PK) - St. Ambrose Church • Cheverly, MD      FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 • BON VENTURE SERVICES, LLC  •  P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836       

301-927-6100 · www.Gaschs.com

Family Owned and Operated

Traditional Funerals · Life Celebrations 
Pre-Planning · Memorial Services 

Direct Cremations
Caskets · Vaults · Urns · Flowers

v i s i t  w w w. a s p c a . o r g

Help the 
ASPCA  

put a stop  
to animal 
cruelty.

Begin your 
day with a 

heart.
grateful

4739 Baltimore Avenue 
Hyattsville, Maryland 20781

In the United States, one in 
nine people face hunger.

feedingamerica.org

Always be alert
for pedestrians.

Safe Drivers
Save Lives

poison.org

24 HOURS A DAY

Free and 
confidential.


